Griogal Cridhe   Yellow Book 29 [1,3,4, 6]
1. S’iomadh oidhche fhluich is thioram
Many’s the night, wet or dry

Sìde nan seachd sian



And in the fiercest storms
Gheibheadh griogal dhomsa creagan

Gregor would find a nook for me
Ris an gabhainn dìon



Where I could take shelter
Chorus





Chorus

Obhan, obhan, obhan iri, Obhan iri ò
Obhan, obhan, obhan iri Obhan iri ò


Obhan obhan, obhan iri


Obhan obhan, obhan iri
‘S mòr mo mhulad ‘s mòr


Great my sorrow, great

2. Dhìrich mi dhan t-seòmar mhullaich
I climbed to the topmost room

‘S thèirinn mi’n tigh làir


And descended to the lowest
‘S cha d’fhuair mise griogal cridhe

I didn’t find darling Gregor

‘Na shuidhe mun chlàr


Sitting at the table

3. Eudail mhòir a shluaigh an dhomhain
Great treasure of the world’s people
Dhòirt an t’fhuil an dè



They spilt your blood yesterday
‘S chuir iad do cheann air stob daraich
They put your head on an oaken stump
Tacan beag bho d’ chre


A little way from your body
4. B’ annsa bhi le griogal cridhe

I would rather be with my darling Gregor
Teàrnadh chruidh le gleann


Herding cattle down the glen
Na le Baran mòr na Dalach


Than with the great Laird of Dull
‘S sìoda geal mu’m cheann


And white silk about my head
5. Chan eil ùbhlan idir agam


I have no apples


‘S ùbhlan uile aig càch


And everyone else has
Sann tha m’ubhal cùbhraidh, caineil

My fragrant, sweet apple
‘S cùl a chinn ri làr



Lies with his head on the ground
6. Nuair bhios mnathan òg a’ bhaile

When the young wives of the village
Nochd’ nan cadal sèimh


Are sleeping soundly tonight
‘S ann bhios mis’ air bruaich do lice

I will be at the edge of your grave
Bualadh mo dha làimh


Beating my palms in sorrow
Translation: Còisir Lunnainn
Phonetics (LP), X = ch as in loch
1 Shi-mug oy-Xu luX iss hi-rum, She-dju nun shuk shee-un,

Yo-ug gri-gal go-su kre-gan, rish un go-een djee-un

O-van, o-van, o-van ear-ree, o-van ear-ree o-o, smore moe vu-lat smore.

2 Yee-riX mee gan tyo-maaar vu-luX, ss-he-rin meen tiy laar

Ska doo-er mi-sha gri-gal kree-u, Na hoo-ye mun Xlaar

3 Ay-dil vore u loo-iy un do-een, gorst un tool un djay (or yay)

Skur ee-ut doe Xyown (as cow) air stop da-riX, takun bek vod kray

4 Bounce-avee lay gri-gal kree-, Tchaar-nug Xroo-ee lay glown

NA lay Baran more nu Daloch, ss she-ta gyal moom Xyown (as cow).

5 Xan yale oo-lan ee-djur akum, soo-lan oo-l’ ek kaarX

Sown (as cow) haa moo-ul koo-ree kan-ul, skool u heen ree laar

6  Noor viss naa-hun oak u va-lu, Nock nan katul shev
Sown (as cow) viss mish air broo-iX doe lee-ku, Boo-a-lug moe gaa liyv.
